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Стаття присвячена аналізу особливостей вербалізації інноваційних процесів, 
висвітлених у німецькомовних відеоповідомленнях, які характеризуються 
передачею інформації через поєднання вербального та невербального 
компонентів. Усі досліджені та проаналізовані відеоматеріали були 
опубліковані на сайтах Deutsche Welle та YouTube у період з 2015 по 2021 рр.
Кількість німецькомовних відеоматеріалів інноваційного «спрямування» 
постійно збільшується у зв’язку з безперервним технологічним прогресом 
суспільства. Нині сучасні медіа відіграють головну роль у відображенні 
дійсності, вирізняються мовною неоднорідністю та строкатістю. 
Використання лексики різного ступеня фаховості сприяє формуванню певних 
уявлень та ідей, які транслюються реципієнтові у відеоповідомленнях. 
Медіатекст – це багаторівневий текст, який поєднує в собі різні семіотичні 
коди (зображення та слово). Відеоповідомлення є прикладом медіатексту, за 
допомогою якого суспільство інтегрується у світовий простір та який сприяє 
ефективній міжкультурній взаємодії.
У статті розглядаються полікодовий текст та відеоповідомлення як приклад 
полікодового тексту. Передусім увага приділяється особливостям вербалізації 
інноваційних процесів у німецькомовних відеоматеріалах. Досліджені 
відеоповідомлення, в яких висвітлено тематику інноваційного розвитку, 
відрізняються своїм смисловим наповненням, однак проаналізований 
лексичний склад дає змогу зробити висновки про шляхи актуалізації засобів 
для відображення інноваційного процесу. Під час аналізу були враховані 
також прагматичні інтенції авторів медіатекстів та розробників інновацій, 
які полягають не лише на тому, щоб повідомити про нововведення, але й 
спонукати реципієнта до певних роздумів та дій.
Для проведення дослідження використано описовий, статистичний, 
гіпотетико-дедуктивний, індуктивний методи. За допомогою описового 
методу проведено роботу з теоретичним матеріалом. Гіпотетико-дедуктивний 
метод слугував для зібрання фактичного матеріалу дослідження, індуктивний 
метод – для лінгвістичного аналізу.
Розвідка має міждисциплінарний характер і сприяє формуванню уявлення 
про роль інновацій, обсяги інвестицій і пріоритетність напрямів досліджень.
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The article is devoted to linguistic analysis, especially, the features of the 
means of verbalization of innovation processes, highlighted in German video 
messages, in which information is transmitted through a combination of verbal 
and nonverbal components. All researched and analyzed videos were published 
on Deutsche Welle and YouTube in the period from 2015 to 2021.
The number of German videos on innovation is constantly increasing due to the 
continuous technological progress of society. For the time being, modern media 
plays a major role in reflecting the current reality and is diverse. There is used a 
variety of vocabulary to form certain ideas.
Media text is multi-layered text that combines different semiotic codes (image and 
word). Video message is an example of media text, through which the process of 
integrating any society into the world community becomes possible, and which 
helps to achieve the establishment of effective intercultural interaction.
The article deals with polycode text and video messages as an example of 
polycode text. Particular attention is paid to the features of the means of 
verbalization of innovation processes in German videos. The video messages, 
which reflect the subject of innovation development, are different in their 
semantics, but the analyzed vocabulary allows drawing conclusions about the 
ways of realization of the means of innovation process verbalization. However, 
the pragmatic intentions of media text authors and innovation developers were 
also taken into account, which are not only to inform about innovations, but also 
to induce the recipient to certain reflections and actions.
Descriptive, statistical, hypothetico-deductive, inductive methods were used to 
conduct the research. The descriptive method was used to work with theoretical 
material. The hypothetico-deductive method was used to collect the factual 
material of the research, the inductive method – for the linguistic analysis.
The research has an interdisciplinary character and contributes to the formation 
of an idea about the role of innovation, the volume of investments and the 
priority of research areas.

Key words: polycode text, 
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linguistic analysis, innovations, 
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Постановка проблеми. Нині термін «полікодо-
вий текст» активно використовується лінгвістами 
та не втрачає актуальності. Відеоповідомлення є 
прикладом полікодового тексту, оскільки в ньому 
поєднуються різні семіотичні системи. У сучасних 
умовах інноваційний розвиток є потужним каталі-
затором розвитку світової економіки, тому «інно-
вації» – це слово, яке  щодня набуває популярності. 
Збільшення кількості німецькомовних відеомате-
ріалів, в яких транслюються прогресивні зміни та 
які визначаються оновленням контенту, а також 
оперативністю інформування, сприяють кращому 
розумінню реципієнтом розроблених нововведень 
у різних галузях. Оскільки сприйняття інформації 
відбувається через кілька каналів, воно є більш 
дієвим. Поява нових лексичних одиниць та вдо-
сконалення інших семіотичних систем у відеома-
теріалах потребує постійного дослідження з боку 
науковців для виокремлення тенденцій розвитку 
та вдосконалення сучасних ЗМІ, а також тенден-
цій мови, яка використовується в мас-медіа.

Особливості функціонування мови у сфері 
масової комунікації досліджувалися вітчиз-
няними та зарубіжними вченими (Г. Бургер, 
Д. Лютер, Р. Фаулер, В. Бейвель, В. Нойман, 
Ю.М. Лотман, О.Д. Пономарьов, В.В. Селезньов). 
Полікодові тексти є об’єктами розвідок бага-
тьох лінгвістів. Так, наприклад, Б. Ліхтенбергер 
вивчає «лінгвовізуальний комплекс» – текст у 
газетах, що супроводжується зображеннями [1]; 
І.В. Городецька досліджує англомовні рекламні 
тексти косметичних засобів, в яких зображення 
відіграє вирішальну роль [2]; О.Ю. Чайковська 
висвітлює «прагматичну цілісність невербаль-
них та паравербальних елементів теленовин з їх 
вербальним змістом» [3]. Змістові, структурні та 
функціональні особливості текстів із дискурсу 
мас-медіа вже отримали достатнє наукове висвіт-
лення, однак медіатексти німецькомовних відео-
повідомлень на тематику інноваційного розвитку 
досі не були об’єктом спеціального лінгвістич-
ного вивчення.

Мета статті полягає у встановленні особли-
востей вербалізації інноваційного розвитку у віде-
оматеріалах сайтів Deutsche Welle та YouTube, що 
передбачає лінгвістичний аналіз відеоповідомлень. 

До завдань розвідки належать розгляд понять 
«медіатекст» та «відеоповідомлення», виокрем-
лення засобів вербалізації інноваційних проце-
сів, характеристика ролі семіотичних систем у 
відеоматеріалах. Об’єктом дослідження є відео-
повідомлення сайтів Deutsche Welle та YouTube 
у період з 2015 по 2021 рр., в яких відображена 
тематика інноваційного розвитку. Предмет дослі-
дження становлять засоби вербалізації нововве-
день у німецькомовних відеоповідомленнях сай-
тів Deutsche Welle та YouTube.

На основі медіатекстів було зібрано матеріал 
дослідження – окремі лексичні одиниці, які вико-
ристовувалися німецькими журналістами, нау-
ковцями, розробниками інноваційних технологій, 
а також іншими представниками світової нау-
кової спільноти для презентації свого наукового 
доробку. Аналіз лексичних одиниць здійснено від-
повідно до тематичних груп, в яких реалізуються 
інноваційні процеси, також частково подано праг-
матичне навантаження вибраної лексики.

Виклад основного матеріалу. Поява унікаль-
ного за своєю сутністю різновиду тексту, в якому 
поєднуються різні коди, зумовлена розвитком 
інформаційних технологій, що є однією зі складо-
вих частин інноваційного розвитку.

За твердження Я.Н. Засурського, текст набу-
ває нових можливостей під впливом еволюційних 
змін: «Якщо колись текст був просто фіксацією на 
папері усного слова, то тепер це й усне слово, і 
зображення наочне, і, звичайно, графіка» [4, c. 3]. 
Отже, звичний текст у паперовому вигляді зазнав 
трансформацій і відповідає вимогам структуралі-
зації вербальної інформації сучасного медіаспожи-
вання різними соціальними групами. Важливими 
також є дослідження Ю.М. Лотмана, який вказує, 
що будь-який текст одночасно може бути «генера-
тором нових значень і конденсатором культурної 
пам’яті» [5, c. 21]. Таким чином, у медіатекстах, 
як і в інших текстах, фіксуються цінності та уяв-
лення суспільства певного часу, а також відобра-
жаються їхні можливі зміни з огляду на суспільні, 
економічні та культурні події.

Появу медіатекстів можна вважати результатом 
інноваційної діяльності та розглядати як «новий 
комунікаційний продукт». Поєднання елементів 
різних семіотичних систем сприяє формуванню 
єдиного сенсу тексту та полегшує його сприйняття.

На основі опрацьованих джерел ми розуміємо 
в цій статті відеоповідомлення як текст, інтегро-
ваний у зображення, який є зразком взаємозв’язку 
медійного тексту з глядачами, оскільки за допо-
могою інтерактивних візуалізацій ми можемо 
виокремити та отримати інформацію, яка ціка-
вить саме нас. У відеоповідомленнях зображення 
є одним з основних компонентів, оскільки візуа-
лізація сказаного сприяє кращому сприйняттю та 
має високий ступінь інформативності.

Інноваційний розвиток – це саме та галузь, яку 
доречно висвітлювати в медіатекстах, оскільки 
Інтернет-платформи з відеоповідомленнями на 
зазначену тематику сприяють швидкому розпов-
сюдженню та легкому доступу, а також підви-
щенню рівня освіченості суспільства в окремій 
галузі науки, висвітлення якої потребує поєднання 
вербального та невербального кодів.

Вербалізація вважається процесом словесного 
вираження. У проаналізованих відеоповідомленнях  
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ключовою тематикою є інноваційні процеси в 
суспільстві, для вербалізації яких автори вико-
ристовують низку мовних засобів. Наприклад, 
лексеми-іменники, які належать до різних тема-
тичних груп: 

– медицина Audio-Schnelltest, Kampf, 
Robotereinsatz, Telemedizin, Software, Künstliche 
Intelligenz, Machine Learning, Spracherkennungstest 
[14; 15; 20; 22];

– машинобудування Roboterzellen, 
Geräteverkleidungsbranche, Technikgeneseforschung, 
Innovationsausgaben [21; 24];

– кібербезпека Deepfakes, Enttarnung, Disaster 
Recovery und Business Continuity, Cyberbedrohung, 
Schadcode, Cybersicherheitslösung, Kampf, Malware 
[7; 10; 16];

– аерокосмонавтика Zukunft der Luft- und 
Raumfahrt, Lärmreduzierung, Hybridantrieb [17];

– захист навколишнього середовища Gas-
Brennwertheizungen, Energiewende, Klimakiller, 
Effizienz, Kampf, Klimabonus, Emissionsreduktion, 
Förderaufruf für Innovationen, Wasserwende [9; 12];

– біотехнології Innovationstreiber der Industrie, 
Roboterplattform, Laser-PCR, Hightech-Werkzeuge, 
Bioanalytics, Digitalisierung, Wachstumsdynamik, 
Innovationszyklen [8; 19];

– атомна енергетика Künstliche Intelligenz, 
Roboter, Auslaufmodell, Innovationsträger, 
Kerntechnik [24].

Також для вербалізації інноваційних про-
цесів автори досліджених відеоповідомлень 
використовують дієслова, що позначають про-
цеси створення та реалізації нововведень große 
Datenmengen verknüpfen sich miteinander [20]; 
revolutionieren [20]; die Struktur der inneren Organe 
lässt sich darstellen [25]; Software analysiert [22]; 
jeden Teilprozess automatisieren [21]; Roboter, die 
Schlange imitieren [16]; mit KI ausstatten [7; 8; 18; 
20]; es folgten viele Versuche [20]; die geprüften Teile 
verwenden [21].

З огляду на вищезазначені лексичні одиниці 
варто зазначити, що тематика інноваційного роз-
витку широко репрезентується в різних галузях 
науки й техніки. Основне місце у вербалізації 
інноваційних процесів займає галузева терміно-
логія, без якої медіатексти такого спрямування 
не можуть вказувати на різні ступені науковості 
фахової мови. Оскільки відеоповідомлення про 
інноваційні технології опубліковані на всесвіт-
ньо відомих Інтернет-платформах (Deutsche Welle 
та YouTube), які мають вільний доступ, зазнача-
ємо, що реалізація найвищого ступеня науко-
вості фахової мови, де учасниками комунікації 
можуть бути виключно науковці, не є доцільною, 
а отже, не використовується представниками ЗМІ, 
оскільки головне завдання полягає в чіткому та 
зрозумілому представленні продукту інновацій. 

Медіатексти, в яких учасниками комунікації є 
журналісти та компетентні особи, вербалізація 
інноваційних процесів вказує на низький ступінь 
фаховості викладу, що свідчить про спрямованість 
текстів на широку аудиторію та досягнення розу-
міння між учасниками комунікації. До основних 
ознак низького ступеня фаховості викладу в 
німецькомовних відеоповідомленнях про тенден-
ції інноваційного розвитку належать такі:

– відсутність нагромадження термінологічних 
одиниць;

– суб’єктивність викладу (реакція журналіста 
на інновацію);

– діалогічність, 
які й забезпечують мету комунікації – передачу 

реципієнту знань у переконливій та доступній 
формі.

Автори медіатекстів також характеризують 
інновації через прикметники: innovativ [7–25], neu 
[8–24], ideal [10], beeindruckend [7], präzis [16; 20], 
überraschend [24]. Зазначені прикметники відріз-
няються суб’єктивністю, оскільки мають оцінний 
характер та виражають ставлення модератора 
(журналіста) до розробленої технології, а також 
його реакцію на інноваційний продукт. Однак 
вживання таких прикметників компетентними 
особами (науковцями, розробниками) свідчить 
про об’єктивність висловлювань, оскільки ново-
введення мають наукові підтвердження на основі 
компаративного аналізу з іншими розробками та 
їхнього вдосконалення. 

Інноваційний розвиток сприяє виникненню 
нових лексем (неологізмів), а також викорис-
танню англіцизмів як лексем загальноприйнятої 
мови світової науки. Наприклад, Downsizing [17] 
вживається у повідомленні про інновації в галузі 
космології та астрофізики. Також зустрічаються 
такі англіцизми, як Kick-off [15], Machine Learning 
[18; 20; 21], Deepfakes [7; 24], Halfbike [23], 
Hightech [19; 20], Know-how [9; 12], Spreading 
[22], IT-Forensik [24], Slyletransfer [18], Samples 
[18], Neural Style Transfer Algorithmus [18]. Варто 
зауважити, що такі неасимільовані англіцизми, 
як правило, є маловідомими для носіїв німецької 
мови та експлікують порівняно стійку вмотиво-
ваність до ситуації (наприклад, der große Kick-off, 
das kompakte und leichte Halfbike). У німецькомов-
них відеоповідомленнях на інноваційну тематику 
очікувано спостерігаємо неологічну лексику: 
Nach-Corona-Welt [22], Klimakiller, Klimaleugner 
[9], Coronavirusdetektiv [15], Stehrad [23].

Нині збільшується кількість інновацій у галузі 
медицини та захисту навколишнього середо-
вища, що свідчить про нагальність вирішення 
цих проблем. Для запобігання змінам клімату 
необхідно не лише створювати засоби боротьби, 
а й повідомляти про них широкому загалу через 



35

Collection of scientific papers “New Philology”. № 82 (2021) ISSN 2414-1135

поширення інформації, каналами передачі якої 
слугують ЗМІ. Тому в досліджених відеоповідом-
леннях сайтів Deutsche Welle та YouTube на зазна-
чену тематику лексичний склад висловлювань 
зорієнтований на пересічну людину, є зрозумілим 
та легким для сприйняття. Наприклад, автори 
вдаються до використання лексем „Klimakiller“, 
„Klimaskeptiker“, які не викликають труднощів, 
пов’язаних із нерозумінням контексту. При цьому 
лексеми можуть апелювати до емоцій реципі-
єнта, оскільки характеризують несприятливі для 
клімату явища з особливо потужною негативною 
конотацією „Klimakiller“. Медіатексти, які тема-
тизують захист навколишнього середовища, реа-
лізують не лише інформативну функцію (повідом-
ляють про нововведення), а й функцію впливу, яка 
є кінцевою метою в моделі комунікації «модера-
тор – глядач».

У період боротьби з Covid-19 важливого зна-
чення набувають розробки в галузі біотехнологій. 
Модератори актуальних німецькомовних відео- 
повідомлень орієнтуються на кожного реципі-
єнта та інформують про інновації у сфері біо-
технологій, використовуючи зрозумілу лексику: 
Impfstoff [8; 14], Einsatz von Biotechnologien [8], 
neue Therapien [19], effiziente Diagnostik [20], 
biotechnologisches Know-How [8].

Характерною особливістю кожного дослідже-
ного німецькомовного повідомлення є викори-
стання модераторами питальних речень під час 
представлення наукових досягнень, що вказує на 
апелятивну функцію висловлювання: автор звер-
тається до глядача, привертає його увагу, спонукає 
до роздумів, зацікавлює та заохочує до подаль-
шого перегляду: „Wie sollen die Reaktorblöcke, 
in denen am 11. März 2011 nach einem heftigen 
Erdbeben und einem Tsunami die nuklearen Kerne 
schmolzen, jemals also aufgeräumt werden?“ [24], 
„Habt ihr Angst vor manipulierten Videos? Oder ist 
alles doch nur halb so schlimm?“ [7].

Модератори використовують умовний спосіб 
дієслів Konjunktiv I, щоб підкреслити достовір-
ність інформації. У відеоповідомленні „Medizin 
und Innovationen“ (огляду інновацій у галузі меди-
цини) мовець не робить власні ствердження, не 
висловлює емоції та не намагається вплинути на 
думку реципієнта, а лише інформує реципієнта, 
посилаючись на авторів нововведень або на ком-
петентних у цій галузі осіб: „Mit dieser Technologie 
könne man das Medizinsystem verändern, wie Tomas 
Wiesner mitteilte“ [20].

У досліджених відеоповідомленнях найбільш 
уживаним є термін „Software“ (зустрічається 68 
разів), що свідчить про розробку інновацій на 
окремому досконалому програмному забезпе-
ченні, яке уможливлює процес реалізації ново-
створених інноваційних продуктів.

Інновації сприяють появі нових понять, які 
можуть викликати труднощі під час перекладу, 
пов’язані з невідповідністю норм вихідної та 
цільової мов. Тому переклад медіатекстів, в яких 
висвітлено тематику інноваційних процесів, 
потребує неабияких зусиль перекладача, знань 
та напрацювань у різних галузях для досягнення 
еквівалентності перекладу.

Висновки і перспективи подальших розро-
бок. Тематика інноваційного розвитку широко 
репрезентується в різних галузях науки й техніки 
та висвітлюється у ЗМІ. Вдалий вибір засобів 
вербалізації, а також візуалізація інноваційних 
процесів сприяють кращому розумінню медіа-
текстів. Поле вербалізації розширюється завдяки 
лексемам різних тематичних груп: інновації в 
галузі техніки, кібербезпеки, інноваційний роз-
виток аерокосмічної галузі, інноваційні процеси 
в галузі біотехнологій, штучного інтелекту, що є 
складовою частиною реалізації нововведень та ін. 
Для вербалізації інноваційного розвитку німець-
комовних відеоповідомлень сайтів Deutsche Welle 
та YouTube характерні такі особливості: наявність 
галузевої терміносистеми та міжгалузевої лек-
сики; використання неологізмів та англіцизмів; 
точність та логічність викладу; поєднання інфор-
мативної та апелятивної функцій (не лише інфор-
мувати, а й спонукати до певних дій чи думок, 
наприклад, про захист навколишнього середо-
вища, різні аспекти роботизації тощо); актуаліза-
ція ступеня науковості через вживання окремих 
лексем-термінів, більшість з яких є все ж загаль-
нозрозумілими; відсутність образної лексики і 
образних висловлювань.

Подальший розвиток науки та техніки, іннова-
ційні рішення розробників, вдосконалення сучас-
них інформаційних технологій відкривають нові 
можливості для дослідження особливостей вер-
балізації інноваційних процесів. Таким чином, 
спектр тематики інноваційного розвитку постійно 
розширюється та потребує ґрунтовного лінгвіс-
тичного аналізу для визначення тенденцій мови в 
засобах масової інформації, що і є пріоритетністю 
майбутніх розвідок. Одним із важливих напрямів 
комплексного дослідження німецькомовних віде-
оматеріалів є перекладацький аспект: особливості 
відтворення окремих лексичних одиниць цільо-
вою мовою та декодування можливих лексичних 
та семантичних лакун.
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